Автор: Карич Мария Викторовна 
Полное название образовательного учреждения (с указанием региона и населенного пункта): Муниципальное бюджетное общеобразовательное учреждение средняя общеобразовательная школа № 34 пгт. Джубга Муниципального образования Туапсинский район 

Аннотация: 
	Опираясь на возрастные и психофизиологические особенности развития младших школьников, текст сказки на английском языке «Cinderella» («Золушка») упрощен до знакомых детям слов, словосочетаний, отдельных коротких фраз, грамматических структур. Постепенно словарный запас в сказке увеличивается, и дети хорошо запоминают выражения-клише и уверенно их произносят.  
	При подготовке спектакля уделяется особое внимание индивидуальной работе с детьми. Благодаря этому оттачивается произношение английских звуков, ликвидируются пробелы в знаниях у учащихся, повышается уровень владения языком. 

Мероприятие, в рамках которого будет реализован сценарий: внеурочная деятельность по английскому языку в период проведения Недели иностранного языка в школе 

Предмет: английский язык 		

Возрастная группа (класс): 9 – 10 лет (3 – 4 класс)
Название сценария: Сценарий внеклассного мероприятия-спектакля на английском языке «Cinderella» («Золушка») 
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Цель:	Формирование у учащихся умения читать, осмысливать и интерпретировать адаптированную сказку на английском языке; развитие речевых навыков и умений на иностранном языке.
Задачи:
1. Сформировать у учащихся мотивацию к дальнейшему повышению своего образовательного уровня, успешному индивидуальному развитию. 
1. Расширить словарный запас учащихся.
1. Совершенствовать технику диалогического общения.
1. Развивать познавательные процессы: память, внимание, мышление.
1. Развить творческую активность учащихся. 
1. Понимать на слух короткие тексты на английском языке. 
1. Общаться на английском языке с помощью известных клише.
1. Использовать изученную лексику и грамматические правила: сравнительная степень прилагательных; побудительные предложения;  употребление глаголов в настоящем времени; употребление глаголов в отрицательной форме; модальные глаголы; употребление общих вопросов. 

Подготовительный этап:
Коллективное чтение сказки;
Распределение ролей между детьми;
Ежедневные репетиции в парах и группах;
Индивидуальная работа с детьми;
Постановка танцев;
Изготовление декораций, пошив костюмов;
Подбор музыкальных фонограмм.  

Оформление сцены: 
Декорации с изображением короля, королевы; часы с движущимися стрелками; зеркало; детский стул; туфли для Золушки; подушка для туфель; палочка феи; ваза с цветами; живые цветы; компьютер с колонками. 
 Ведущие, выступающие и помощники: учащиеся 3 класса 
Characters (действующие лица спектакля):
	Cinderella
	Золушка

	Stepmother 
	Мачеха 

	First sister 
	Первая сестра

	Second sister
	Вторая сестра

	Fairy 
	Фея 

	Queen 
	Королева

	King
	Король 

	Prince
	Принц

	Courtier 1
Courtier 2
	Придворный 1
Придворный 2 

	First herald 
	Первый глашатай

	Second herald
	Второй глашатай 







Приглашенные гости: учащиеся начальных классов, родители учащихся. 
Время реализации: 40 минут. 
Необходимое оборудование и материалы: музыкальное сопровождение сценария (фонограммы); буклет (пригласительный билет на спектакль). 
Ход сценария:
	Выставить на сцене на часах стрелки 17-00
Вступление (фонограмма № 1) (Золушка, мачеха и сестры стоят за кулисами)
Выходит Золушка 


	Scene I


	Cinderella
	Oh! It is fife o’clock. 
My sisters are going to the king’s ball tonight.
How happy they are! 
There will be music at the ball. 
I love music so much! 
I love to sing and dance but I cannot go the king’s ball. 


	Танец Золушки (фонограмма № 2)

[image: C:\Users\User\Desktop\Английский\ЗОЛУШКА март 2102\201203A0\22032012167.jpg]


	Выходят Мачеха и сестры 

	Stepmother
	Quick, Cinderella! 
Its fife o’clock.
You lazy girl!
It’s time to dress for the ball. 
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	First sister 
	Cinderella, bring me my red dress!


	Second sister
	Bring me my blue dress!


	Stepmother
	Bring me my black dress!


	Cinderella
	Here are your dresses!


	Мачеха и сестры уходят переодеваться за ширму (снимают халаты и остаются в нарядных платьях) 


	Выход сестер из-за ширмы (фонограмма № 3)


	First sister 
	Where are my shoes?


	Second sister 
	Bring me my white stockings! 


	Stepmother 
	Where are my gloves, Cinderella? 
You bad girl! 


	Золушка выносит из-за кулис туфли, колготки и перчатки для мачехи и сестер


	Cinderella 
	Here are your shoes and stockings and your gloves, Mother. 


	Золушка помогает мачехе и сестрам надевать туфли и перчатки

	Сестры по очереди «крутятся» у зеркала, любуются собой 	


	First sister
	How pretty I am in my new red dress!


	Second sister 
	The prince will dance with me.
I am sure!


	Stepmother 
	Come, girls! We are late. 


	Смех сестер (фонограмма № 4)
Под фонограмму мачеха и сестры смеются над Золушкой
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	Выход феи (фонограмма № 5)


	Fairy 
	Why are you crying, dear? 


	Cinderella 
	My Stepmother and her daughters are at the king’s ball tonight.  
They are going to dance with the prince.


	Fairy
	And why are you not there?


	Cinderella
	Oh! I am not a lady. 
I am only a poor girl.
I must sit here all alone and work.


	Fairy
	Now, look here, Cinderella! 
I can help you.
Do you want to go to the king’s ball?


	Cinderella
	Oh yes, dear Fairy!


	Fairy
	Here is a beautiful white dress and here are glass slippers for you. 


	Fairy
	But mind, when the clock strikes twelve you must leave the king’s ball.
Когда фея говорит свои слова,  Золушка за ширмой  переодевается в нарядное платье 


	Выход Золушки в нарядном платье (фонограмма № 6)
Золушка кружится перед зеркалом, танцует 


	Cinderella
	Thank you very, very much!  


	Золушка убегает во входную дверь в зал 


	Scene II


	Фанфары (фонограмма № 7)
· Под фонограмму дети выносят новые декорации – портреты короля и королевы, ставят вазу с цветами;
· Все дети массовки выстраиваются на полонез (Принц выходит на сцену, Золушка стоит за дверями.)
 

	Полонез (фонограмма № 8)
Дети танцуют, кланяются королю и королеве 
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	Девочки начинают представляться принцу, называя свои имена, последними к нему комично подходят сестры Золушки  


	Queen 
	Why don’t you dance, my son?


	King

	There are so many beautiful ladies here. 


	Выход Золушки (фонограмма № 9)
Золушка обходит «круг почета», кланяется королю, встает со всеми на общий танец


	Мальчики массовки с мест говорят свои тексты по очереди (восхищение Золушкой):

	1

	She is beautiful!


	2

	She is like the red sun!


	3
	Who is she? 


	4 
	What’s her name? 


	Prince 
	I don’t like them.
What a beautiful lady!


	Queen
	She is like a morning star.


	King

	She is like a white rose.


	Prince 
	Who is she?


	Courtier 1

	I don’t know her, Prince.


	Courtier 2

	I don’t know who she is.


	· Дети берут по 1 живому цветку, встают обратно на свои места 
· Принц подходит к вазе с цветами, берет цветок, идет к Золушке 


	Prince
	Beautiful lady, may I ask you to dance with me?


	Cinderella
	With great pleasure. 


	Танец Золушки и Принца (фонограмма № 10)
Дети танцуют с цветами 
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	Выставить на сцене на часах стрелки 12-00 


	Prince 
	Beautiful lady, tell me your name.


	Cinderella
	I can’t tell you my name.
Oh, it’s 12 o’clock.
I am sorry but I must go.
Goodbye, Prince!


	Золушка убегает за кулисы, «теряет» одну туфельку, одевает на себя фартук, платок 


	Prince
	Oh, don’t go away!
Come back! Come back!


	Принц пытается догнать Золушку, убегает за кулисы 

 Убрать декорации «Король и королева»


	Scene III


	Выход Золушки (в старом платье) (фонограмма № 11) 
· Золушка «моет» зеркало, кружится
· Мачеха и сестры поднимаются на сцену за кулисы
· Глашатаи встают за кулисы, берут туфельку на подушке 


	Возвращение сестер домой (фонограмма № 12)
Входят сердитые мачеха и сестры 


	Cinderella
	Please tell me about the ball.


	Stepmother
	A princess came to the ball.


	Cinderella
	Was she beautiful?


	First sister
	I didn’t like her.


	Cinderella
	Who is she? What’s her name?


	Second sister
	Nobody knows her. 


	Stepmother
	And at twelve o’clock she run away and lost her slipper.


	First sister
	Who’s there?

	Фанфары (фонограмма № 13)
Выходят глашатаи с туфелькой 


	First herald
	In the Kings name let us in! 


	Second herald
	Good evening, ladies!


	Stepmother
	Good evening!


	First herald
	Please try it on, madam.


	Золушка выносит стул, встает за спинами сестер 


	First sister 
	I can’t put it on. It’s very small.


	Second herald
	Now, madam, will you try it on?


	Second sister
	I can’t put it on. It’s too small.
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	First herald
	You must try it on too, girl!



	Stepmother and sisters 
	Oh, but she didn’t go to the ball!



	First herald
	The King said that all the girls in the country must try on this slipper.


	Second herald
	The prince begs you to marry him, beautiful lady.


	Stepmother
	What? She – to marry the prince!


	First sister
	Our Cinderella, this dirty girl!


	Second sister
	She is going to live in the beautiful palace!


	First herald
	The carriage is waiting for us.


	Cinderella
	Goodbye, Mather! Goodbye, sisters! 


	Сестры «рыдают»


	Финал (фонограмма № 14)
Поклон: «Thank you very much»!   
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Заключение, итоги (отзывы): 
Данный вид деятельности очень интересен для моих учеников. Ученики-непоседы  прекрасно проявляют себя на сцене, а хорошо рисующие дети – в изготовлении декораций. С учащимися 3А класса в период проведения Недели иностранного языка открытое мероприятие «Золушка» было несколько раз исполнено «на бис». 
Активно привлекались к данному виду педагогической деятельности и родители учащихся, которые стали самыми благодарными зрителями для своих детей. Родители выразили свое признание в статье «Говорим спасибо» в еженедельной газете «Мой Туапсе».
Маленькие артисты были награждены грамотами школы за подготовку спектакля. 
В результате работы над постановкой спектакля сложились доброжелательные и доверительные отношения с учениками и родителями, которые помогали с изготовлением костюмов, декораций. 
Практика работы с детьми начальной школы показывает, что именно инсценировка помогает детям «окунуться в язык», преодолеть речевой барьер. 
Как учитель  я рада, что у моих учеников есть желание заниматься нашими общими проектами, что у них появилась еще одна возможность расширить кругозор. 
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aobpoe cnoso

ckpeHHe Gnarogapum Maputio

BuktopoBHy Kapuy, yuutens asrnumickoro
sA3bika MBOY COLL Ne34 nrr. [xy6ra,
3a NpeAcTaBneHHbIA HaleMy BHUMaHUIo
crekTaknb «3onyLKa» Ha aHrmUMNCKOM
$3blKe, B KOTOPOM MPUHANW y4acTue Hawu
aetw, yqeHuku 3 «A» knacca. Mbl B BocTopre
OT yBUAEHHOro. Kak e yaanoch packpbiTb
TBOPYECKUI NoTeHuman kaxaoro pebexka?!
MocmoTpeB 3TOT CnekTakilb, Mbl CMOTX
OLEHWUTb U NOHATL, KaK paunoHansHo
Mapus BuktopoBHa pacnpegenser spems
y4eBHoro nnaxa u BHeknaccHoi paboTsbl,
Kak nopbupaer HTepecHble opMbl U
MeToabl paboThbl C yHEHUKaMU, y4uTbIBaET
MHAVBUAYanbHbie 0COGEHHOCTU AeTel, Kak
CKNagblBalOTCA 4OBEPUTENbHBIE OTHOLWEHUS
MexXay y4UTenem u ee y4eHnkamu.

Cnacubo Bam 3a TBOpueckui noaxoa,
LeneycTpeMneHHOCTb U KponoTnvBbli Tpya,

3a nobpoxenarensHOCTb U TEpneHue, 3a To,
4yTO Bbl CMOMMUK, NYCTb AaXe Ha KOPOTKUIA
MU, MOrpy3uTb Hac, B3pOCKbiX, B CKa304YHbIN
MUp AeTcTea.

YXenaem Bawm 3goposbs u Gnaronony4us,
HOBbIX MPOGECCUOHANBHbBIX AOCTYKEHWIA U
HageeMmcs Ha JanbHeilwee NnoaoTBoOpHoOe
CcoTpyAHu4ecTBo!

Bce pexe v pexe, Mbl, XUByLLne Ha
3emMrne nau, cranv uckpeHHe Gnarogaputb
yuuTenem, KOTopble OTKpbIBAKOT HaM ABepu
B AanbHUIA NyTb C Ha3BaHbeM XXWU3Hb, rae
Ham 6e3 3HaHu He oGonTuCh!

C ysaxeHuem,
podumenu y4awjuxca 3 «A» knacca
MBOY COLLU Ne34 nam. [xy62a
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y4UTelb AHTIHACKOTO A3bIKa
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Ba TBOPYECKYIO paboTy C yHaliMHCs

nocranosky crekrakis «Cinderella»
Ha aHIIMHCKOM S3bIKE

Characters:

(Gonymka)-  Permua
(Mavexa) - Munena
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(Bropan cecrpa)  Ans
Fairy (@es) Aresmna
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OT3bIB 0 MPOBEAEHHH OTKPHITOro ypoka

MBOY COLI Ne 34 nem. /Tcyoea

Knace _3a__

Brexiaccnoe meponpusmue: __Heens uHOCTPaHHOTO 53biKa__

Jama nposedenus : __20.032015r,___

Ipeosiem: _ anrawiickuii s3bik___

Vuumen: __ Kapua Mapus Buxropossa___

Komuecmeo yuawguxca 6 knacce: _ 22 Ha ypoxe: 22 yuawuxcs

Tema ypoxa: __ Tearpanusoatioe npecTaBiienie «301yIIKa» Ha AHTTHACKOM S3bIKe
Vpox nocemuau: __ Xpuctuan T.A. - 3am.aupektopa o YBP, Bakiaxosa JLA.-
pyKosouTeh MO (QHIOIOrHYECKOro HK/Ta, YUHTeTh aHTTHICKOro s3biKa, Kenemsn
JLK. —y4HTeIh HAHATBHBIX KIACCOB, KAGCCHBII PYKOBOAHTE S 3A Knacea
Tpuenawennvle: yuaumecs HA4alIbHBIX KIACCOB, YYUTES LIKObI, POIMTETH YHAIHXCA.

Mpasganubo  odopmieHHas ClLeHa, TopikeCTBeHHas Mysbika. JleTw 3apamee
PHCOBAIH JIeKOPALIMH, BMECTE C POIMTEIISMH FOTOBHIIH TeaTpabHble KOCTIOMBI.

Kax nokaspiBaet npakTika paGOTHI ¢ y4alUIMHCS HAYa/IbHOf LIKOMBI, HMEHHO
MHCLEHMPOBKA NOMOTaeT JAeTsM Mpeo/10JIeBaTh peuesoii Gapbep.

3aKperierie M pacUIMpeHHe JICKCHUECKUX HABBIKOB, PA3BHTHE HABBIKOB
ayIMpOBAaHWS M TOBOPEHHMA YYHTelh COBMECTHIA C PA3BHTHEM TBOPHECKHX
€10c0GHOCTeH 1t HHTEPeCOM YUAIINXCH K KyTHTYpE CTpaiibl H3yHaeMoro s3bika.

Thopueckuii MOJXOX, BHPAKCHHAA 3ANHTEPECOBAHHOCTL YUHTENs B yCrexe
YUEHHKOB CO3JaJTH Ha CMIeKTaK/Ie G1aronpHsaTHBIN ICHXOIOrMYeCKHit KITHMAT.

Tepou cKkaskM C YIOBOJBCTBHEM CTAPATENBHO MPOMIHOCHIH CBOH MOHOJOTH,
SHTAIH CTHXH, TaHUEBATH Ha Gay.

B NpeCTaBTIeH M yUacTBOBATH Bee yHalecs Kacca,

V4eHHKH 3TOrO KJ1acca OTIHYAIOTCS XOPOLMMH CIIOCOGHOCTSMH 1 TIPOSIBHITH CBOH
TaJaHThl B KAueCTBE APTHCTOB.

BraronapHele 3pHTeNH 07T0 He OTIMYCKATH «apTHCTOB». 3al He BMeLIAl BCexX
JKEAIOUIX, M BeCh CMIEKTAKITb TPWIBI OBTOPATH «Ha GHCH.

Bbi600:  Meponpustie NIPOBEEHO Ha BICOKOM YPOBHE, B COOTBETCTBHH ¢ BO3PACTOM
neteii. Takast dopMa mpoBe/ieHHs 3aHATHS CYIUECTBEHHO TOBBILIAET MOTHBALMIO
YHeHIA, MOIHABATENbHbI MHTEpec, d(EKTHBHOCTS M NPOAYKTHBHOCT ydeGHOI
AEATETBHOCTH, OGECTednBaeT paboTy BCero KOLIGKTHBA, MO3BOTAET yHaUAMCA
PACKPEITH CBOM CIOCOGHOCTH. BHeKIAaccHOE MepoNpHsTHE HMeeT MO3HABATEBHYIO,
BOCIHTATEIBHYIO H PA3BUBAIONLYIO LIeHHOCTb.

OCHOBHBIMHM  IOCTOMHCTBAMM Y4HTE/i MOXKHO HA3BATh XOPOUIYIO CTeNeHb
TIOArOTOBIEHHOCTH K BHEKIACCHOMY MEPONPHATHIO, IPYAHLIHIO, J0BpoKenaTenbHble
OTHOLIEHNS ¢ O0yYaIOmMMCs.

TloANHEH MOCETHBLINX YPOK: L F

T.A Xprcriamn
E— %~ 7/1.A Baxnanosa

JLK Kenemsn
Vanrens___( 74/ /ﬁé M.B Kapit
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